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CraTbs TOCBSIICHA N3y YESHHIO CMBICTIOBOTO COJCpPXKaHU s STHOHUMOB Poccuu B
MMUCbMEHHOM AHCKypce (paHily3oB, HaunHas ¢ X VII B. u 10 meproma akTHBHBIX
KYJIBTYPHBIX KOHTakTOB. OOBEKT HCCIeIOBaHUSA — dTHOHHMHYECKAs JIeKceMa
Tartare(s), KoTopas SBJISIETCS KOHCTAHTOW (PPaHKOSI3BIYHBIX CBUIETENBCTB, TIOATO-
My €€ COZlepXKaHHe MOXKET pacCMaTpUBAThCs KaK YaCTh KYJIBTYPHBIX ITPEICTaBICHUN
(¢paHIy30B 00 3THHYECKOM cocTaBe Poccuu Ha aHHOM MCTOPUYECKOM 3Tarle.
CMBICIIOBOE COAEPIKAHHE AaHATTU3UPYETCS C Y4ETOM KOHIETIIIUH POCCHICKOTO JINHT-
Bucta B.A. HukoHOBa, COrTacHO KOTOPO# B Ha3BAaHUU ITHUYECKUX OOLIHOCTEH
MOYXHO BBIZICTTUTH HECKOJIBKO IJIAHOB 3HAYCHUH: TOITHOHUMHYECKOE MU 3THMO-
JIOTUYECKOE 3HAYCHUE;, OTITHOHUMHUYECKOE, KOTOPOE MOXKET U HE Pa3BUTHCA; U
COOCTBEHHO 3THOHUMHYECKOE, COOTHECEHHOE ¢ 0003HauaeMbIM 00beKTOM. IIpo-
OJIEMHBIM aCIIEKTOM OIPENIEIICHHS CMBICIIOBOTO COIEPXKAHUSI STHOHIUMOB SIBJISICTCS
HEOJHO3HAYHOCTh COOTHECEHHOCTH Ha3BaHUs U 0003HAYaeMOTO UM O0BEKTa.
B pesynbrate nccienoBaHus ObLIN BBIICICHBI OCHOBHBIE COCTABIISIOIINE CMBICIIO-
BOTO COZIepKaHMsI STHOHUMA Tartare(s) Takue, Kak: BHEITHHE IPU3HAKHA MOHTOJIO-
UIHOH packl; MyCyJIbMaHCKOE BEPOHCIOBEIaHNE; CYOITHUUIECKOE JeJICHNE Ha Ka-
3aHCKUX, HOTAWCKUX M KPBIMCKUX TaTap; pa3o0lIeHHOE TEepPUTOpPHANIbHOE
pacnojoxeHue; 0COOCHHOCTH B3auMoneicTBus ¢ Poccueil. AHanu3 qUHAMUKU
BBISIBIUI TEHIICHIIMM U3MEHEHUSI CMBICIIOBOTO COAEp)KaHUs dTHOHHMa Tartare(s),
KOHHOTAITH KOTOPOT'0 CIIBUTAIOTCS 32 YKa3aHHBIN TIEPHOJ] B CTOPOHY HOJIOKHUTEIb-
HbIX 3HaueHuit. OOpa3 Bpara, IPUMEHUTEIBHO K STHUYECKON OOIIHOCTH, B IIPE/-
CTaBleHNH QpaHIy30B MEHAETCS Ha 00pa3 COI03HUKA  POCCHIICKOr0 MOAAAHHOTO.
Otomy (hakTy crnocoOCTBOBAIM yriayOiIeHHe TePPUTOPHANBHON U KyJIbTYPHOH
Pa300ILIEHHOCTH TaTap U YaCTHYHAS ACCUMIJISIIHSI TATAPCKOTO HAPOJIA B POCCHICKOM
KynbType. ONBIT IPSIMOTO UM OTIOCPEIOBAHHOTO KYJIBTYPHOTO B3aUMOIEHCTBUS
MO3BOJIUI ppaHIy3aM UACHTUPUIHPOBATH 00BEKTH HOMHUHAIMH dTHOHHMA
Tartare(s) u pacIIIPUTH 0OBEM €ro JOMOJHUTEIBHBIX 3HAYCHUH.

Kanwuegvle cnosa: stHoHnMBI; Tartare(s); nuckypc ¢paHIly30B; MOHTOJIBI; Ha-
ponsl Poccun; XVII-XVIII BB.; TaTapckue cy03THOCHI; KyJIbTYPHBIE IPEICTaBIIe-
Husl; 00pa3 Bpara; CMbICIOBOE COEPKAHUE; KYJIBTYpHOE B3aUMOJEHCTBHE.
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DTHOHUMBI COZIEPIKAT CBEIEHUS O TEPPUTOPHUH, UCTOPHH, KYIBTYpE,
STHUYECKUX XapaKTePUCTUKAX HApO/Ia, KOTOPbIE IMOJIpa3yMeBaIOTCS MPH
YIIOMHHAHUY Ha3BaHUS JJAHHOW 3THHYECKOW O0OIIHOCTH. CIIOCOOHOCTH
K 00pa30BaHUIO PAa3HOOOPA3HEIX KOHHOTAIIUH CTaIa TPHIHHON (OpMH-
POBaHUs pa3HBIX TOYEK 3pEHHS HA MPOOIeMy BKIIOYCHHS STHOHMMOB B
COCTaB OHOMACTHYECKOW JIEKCUKH, HO MCCIIEAOBATEIN dTHOHUMHUHU He
TOAIBEPrat0T COMHEHHIO OOraTCTBO CMBICIIOBOTO COIEPKaHH I STHOHUMOB.
Poccumiickoit onomatosior B.A. HukoHOB, molaraBImmi, 4To Ha3BaHUS
STHUYECKUX OOITHOCTEH SIBISIIOTCS YaCThIO OHOMACTHYECKOT O IPOCTPaH-
CTBa, BBIJENS Y STHOHUMOB HECKOJIBKO IIAHOB 3HAYEHMI: JOAITHOHU-
MHYECKOE FIIH ATUMOJIOTTIECKOe 3HaUeHHEe, KOTOPOE B IIPOIIecce CyIIe-
CTBOBAHMSI 3THOHHMMA YaCTO yTPAYMBAETCS; OTITHOHHUMUYECKOE, KOTOPOe
MOJKET M HE pa3BUTHCS; COOCTBEHHO STHOHUMHYECKOE, COOTHECEHHOE C
o0o3HayaemMbiM 00bekTOM [Hukonor, 1970: 13]. MHOro MHeHUs npu-
nepxxuBanack A.B. CynepaHnckas, cortamasch ¢ B.A. HukoHoBeIM B
BOIIPOCE MCCIIEIOBAHUS CTPYKTYPBI 3HAUEHUH I THOHUMHUYECKON JIEKCH-
ku. OHa nojiarana, YTo 3THOHUMBI HE BXOAST B OHOMAacTHYECKHE KaTe-
TOpHH, 1 00OCHOBAHKMEM 3TOTO Te3uca SBISETCSA HE TOJIBKO MX CIIOCO0-
HOCTh K KOHHOTAI[MH, HO ¥ pobiieMa HeonpeAeIeHHOCTH JeHoTaTa Ha
Pa3HbIX Tamnax cyuiecTsoBaHus Ha3BaHus [Cynepanckas, 2007: 205-210].

OnHO Ha3BaHME MOXET NMPUCBAUBATHCSA Pa3HBIM Hapoaam. B To xe
BpeMs OJIMH U TOT K€ Hapoj MOXET UMETh CaAMOHa3BaHHUE W Ha3BaHHUA,
KOTOpBIE eMY MTPUCBOEHBI IPYTUMH HapoaamMu. OpaHIy3cKuil THHTBUCT
3. BeHBeHUCT, ucciienys STUMOJIOTHIO CIIOB pab U c60000HbI 4el06eK B
Pa3HBIX A3BIKAaX, MPUIIEN K BBIBOAY, YTO SI3BIK THOCA 3aMMCTBYET Ha-
3BaHue paba y npyroro Hapona [ beasenucrt, 1974: 368]. Takum o6pazom,
3HAa4YEeHHS ’THOHMMA JIPYTOro HapoJla PacloyiaraloTcs B CEMaHTHIECKOM
TIOJIE CJIOBA YYJ#CO1: TOCTh, Yy KECTpaHeIl, Bpar.

C y4eToM JaHHBIX MOJ0KEHUH MpOaHATU3UPyeM dTHOHUM Tartare(s)
B TekcTax (paHIy3ckux aBTopoB JK. Mapxepeta u XK.-1II. 1 OTpormra,
nocetupmux Poccuto B XVII u 8 XVIII BB. COOTBETCTBEHHO. DTHOHUM
HUMEET IOCTaTOYHO BBICOKYIO YAaCTOTHOCTH ynoTpebnenus: 23% u 15%
Ha3BaHUU BCEX dTHUYECKUX COOOIIECTB KaXKJIOTO JOKYMEHTA, YTO II0-
3BOJISIET CUMTATh €0 YaCThIO KYJIBTYPHBIX MPEICTaBICHUH (paHIy30B
0 pycCcKOM TeorpaduaeckoM IpocTpaHcTBe AanHoro nepuona. T.10. 3a-
I'pS3KMHA BBIJIETISIET CPElv KOJIJIGKTUBHBIX IIPEACTAaBICHUH pedepeHTHEIE,
KOTOpPBIE CITY’KaT UCTOYHUKOM 3HAHUH, M OHU HE0OS3aTeIHHO MpeIe-
CTBYIOT MHIWBHIyaIbHOMY ONBITY [3arps3kuna, 2013: 55].

HasBaHus MHOTHX 3THHYECKHX OOITHOCTEN — APEBHHE CIIOBA C YTpa-
YeHHOW TIepBOHaYaILHOM cemanTHKou [Cymepanckas, 2007: 209]. MHo-
THE yUeHBIE CXOAATCS BO MHEHUH, YTO STHOHUMHUYECKas JIEKCeMa mama-
bl OTHOCUTCS K PSAY TIOPKCKAX ITHOHUMOB C SJIIEMEHTOM —ap, 3HAUCHUE
KOTOpOT'O BOCXO/IMT K CIIOBaM uesnogek, Myxcyuna. [1epBblil KOMIOHEHT

81



mam, o Bepcuu /I.E. EpemeeBa, MO>keT ObITh COIIOCTaBIIEH C TIOPKCKUM
Ha3BaHUEM JPEBHET0 HPAHCKOTO HACEJICHUS TaT, 0003HAYATOIIETO Y)orCol,
unonnemenHuk [Areena, 2000: 293].

OTHUMOJIOTMs 3THOHUMOB UY>KOH KYJIBTYPbl, KaK IIPaBUJI0, HEOUEBUI-
Ha JuIs nHocTpaHueB. Ho Mo)KHO mpeamnonarars, 4TO B UCCIEAYEMOM
HACTOPUKO-KYJIBTYPHOM KOHTEKCTE cIIOBO Tartare(s) He ObLITO 115 ppaH-
11y30B He3HauuMbIM. JIo X VIII B. naxke 1 pyCCKUX MHOI'ME BOCTOYHBIE
STHUYECKHUE TPYIIEI 00beNNHAIUCH Hennu(depeHTUPOBAHHBIM 3THOHU-
MoM mamapsi [Hukonos, 1970: 11]. B eBpomnelickux cTpaHax TaTapamu
Ha3bIBAJIM [IPEXK/E BCEr0 MOHI0JI0B, KoTopble B XII-XIII BB. mokopuinu
yacTh EBpornbl. [1o MHeHMIO HccnenoBarens 3THOHUMOB Poccuu P.A. Are-
€BOM, MOHT'OJIBI HA paHHEM 3Talle CBOMX 3aBOEBAHUW MPUHSAIHN UM
mamapyl ¥ pPacIpoOCTPaHUIIH €r0 Ha HACEJIEHUE TIOKOPEHHBIX TEPPUTOPHI.

HarrectBre MOHT0JI0B HABOJUIIO Y>Kac Ha MHOTHE HAapOJIbl, U B I3bIKAX
3anaaHoi EBpomnsl 3THOHUM mamapul accouuupoBancs ¢ Taprapom —
apcTBOM MepTBBIX [AreeBa, 2000: 294]. B kapTuHe Mupa 3amaHOEB-
porieiinieB cymecTBoBasa MUpHuUueckas cTpana Taprapusi, KoTopas Oblia
cuHOHUMOM Azun, Cubupu mm gaxe Bceit Poccnn. I'eorpad u kymisry-
poror H.B. Kanyukos nonaraert, 4To B paMKax MoJ0OHOT0 MUPOBHICHUS
TapTapaMy MOTJIM 0003HaYaTh TAK)KE U PYCCKUX, KaK JKUTEJIEH 1aeKoi,
Hem3BecTHOM 3emuH [ Kamy1kos, 2018: 97]. MoxkHO cKa3aTh, 9TO STHOHUM
mamapsl B CO3HAaHUU €BPOIEHLIEB HE TOJBKO COOTHOCHJICS CO CBOMM
3TUMOJIOTMYECKUM 3HAUCHUEM YYJICOT Yesl06eK, HO U UMEIT JOIIOITHUTEIb-
HYI0 KaHHOTAllMI0, OCHOBAHHYIO Ha OTOTHOHHUMHYECKOM 3HAUEHUHU
JIEKCEMBI, CABUTAIOLIECH CEMAaHTHKY CIIOBA YY2icoli B 00JIaCTh OTPULIATENb-
HBIX XapaKTepUCTHUK: MyTaIOMINH, Bpark 1IeOHBIMN.

st Toro 4To0bl MpOaHANU3UPOBATH STHOHUMHUUYECKUH MJIaH COIep-
KaHUS JIEKCEMbl mamapbl B NPEICTaBIEHUH (PpaHIy30B, HEOOXOAUMO
ONpeNeNnTh, KOTO B CBOEM pacckaze OHM 0003Hayalll STHOHHMOM
Tartare(s). B cBsI3u ¢ THM WHTEpEC MPENCTABIAET PparMeHT MOBECTBO-
BaHUs, B KoTopoM JK. MapkepeT onuchIiBaeT BHEUTHOCTh HapoaoB Cu-
oupu. Haponsl 5T, mo MHeHHUIO (ppaHIly3a, BHEIIHE HATIOMUHAIOT TaTap,
UMEHYEMBIX Horasimu (des Tartares dits Nagae). HEBBICOKOT'O POCTA, JIUIIO
YIJIOIIEHHOE U IIHNPOKOE, MAJIEHBKHE TJ1a3a, CMYTJIbIE, HOCST AJIMHHBIE
BOJIOCHI, PEIKO UMEIOT Oopony. B manHOM ciydae TaTapbl SBIAIOTCA
00001eHHBIM pe)epEHTOM ITPH OITMCAHUH IPYTHX HE3HAKOMBIX STHOCOB.

7K. MapskepeT He TOJNBKO pa3zienseT TaTap U COCEICTBYIOIINE HAPOABI,
HO U 1uddepeHpyeT TaTap BHYTPU CBOSH 3THUYECKO rpynibl. B pac-
cKkase (hpaHILy3CKOro KardTaHa KpoMe HOralCKHX TaTap yIOMHHAIOTCS
TaKke Tatapsl KpeiMckue (le Tartare dit Krim). B Texcte XK. Mapxkepera
YETKO BBIPAKEH TEPPUTOPHUAIBHBIN KOMIIOHEHT 3THUYECKOW UACHTHY-
HOCTH: TaTapbl HaceJsUIM o0acTy, npriexaniue k Kazanu; Horaiickue
TaTaphl pacroiaraoTcs 3a Bonroil; kpbIMcKHe TaTapbl 3aHUMAIOT I0KHBIE
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o0acTu eBpOoNeHcKol YacTH KOHTHHEHTa. DpaHIly3 TakxKe pas3iensier
TaTap C TOUYKH 3PEHHS y4acTHUsI B HCTOPUUECKUX COOBITUAX: HOTalCKuUe
TaTapel BMECTE C TypKaMH JepKaiu ocaxy Actpaxanu B 1569 r.; KpbIM-
CKHe TaTapbl y4acTBOBaJIN Ha cTopoHe OCMaHCKOW HMIIEPUHN B BOCHHBIX
nerctBusax B Benrpuu B konue X VI B.

B nenom stHoHUM Tartare(s) B pacckasze XK. MapxkepeTa valie BCero
COOTHOCHTCS ¢ 00pa3oM Bpara: «il fait courir le bruict que le Tartare
venoit pour fourrager la Russie (pacnycmunu ciyx, umo mamapcKuii XaH
udem pasopamo Poccuro)» [Margeret, 1855: 15]. Ho, xak cienyert u3
KOHTEKCTa, TaTapCcKue HaOeru 3a4acTylo SBJISIOTCS JUIIb CIyXaMH,
KOTOpbIE UCTIONB3YIOTCS B MOJUTHYECKUX HrpaxX. MacimTadbl Haberos
y’Ke He Takue OoJbllue: TaTaphl HaMmaJaoT Ha rpanuuax Poccun, B oc-
HOBHOM JIJI51 TOT'0, YTOOBI TpabuTh.

PaccmatpuBas ynotpebinenue GppaHiry30M S THOHUMA Ho2alcKue ma-
mapwl, Hy’)KHO OTMETHUTh, YTO Ha3BaHHE MOJJOOHOT0 Cy03THOCA HE DUTY-
pHUpYET B COBPEMEHHBIX O(UIINATBHBIX Ha3BAaHUSAX CyOITHOCOB TaTap-
CKOT'0 Hapojia, HO ero yrnorpedieHue xapakTepHo i nepuoga X VI B.
Tak stHOHMM Nagayski Tartare otmeuen Ha kapte Poccun C. I'epOep-
mTeitHa, m3xanaoil B 1546 1. [Kopar, 1899]. Mudopmarus o Hapomax
POCCHUHCKHX TEPPUTOPUHA MOTJIa OBITH YaCThI0 OHOBBIX 3HAHUH PpaH-
my3a o Poccun, HO 00 UCTOYHUKAX aBTOp HE YIIOMHUHAET.

B otnnune ot XK. Mapxkepera, XK.-LL. 1 OTpoir oTchlIaeT YuTaTess
K 00IIMpHOMY MaTepuaiy, GopMupyomemMy 3HaHus o Hapoaax Poccun,
C KOTOPBIMHU OH IIpHuexai B cTpaHy: kHura W.-I. I'Menuna «Voyage en
Sibérie (llymewecmsue ¢ Cubups)y, Tpyn Bonbrepa «Histoire de la
Russie (Mcmopus Poccuu)y; xaura A66ata IIpeBo «Histoire générale des
voyages (BceoOImast nctopus myTemecTBHl)».

B cBunerensctre JK.-1LI. 1 OTpoiia, 0CHOBAaHHOM Ha TEOPETHUECKOM
MaTepHale, 3HaueHue dTHOHUMa Tartares TakKe pacrojiaraercs B ce-
MaHTHYECKOM II0JIE CJI0Ba gpae: incursions des Tartares (nabezu mamap),
Hordes Tartares (mamapckue opowt). Ilo cnoBam dpaHiry3a, OpIbl TaTap
XKUBYT Ha rpanune Poccun, u pycckue BBIHY XK A€HBI IOCTOSHHO JIEPXKaTh
BOliCKa Ha TpaHHUIle CTpaHbl OT o3epa baiikan no [loapmm, 9T00BI OXpa-
HATh UMIICpHUIO OT HaOeroB Tarap [ D’Auteroche, 1768: 257-263].

®oHOBBIE KYyIBTYpHBIE 3HaHU 00 3THOCaX Poccuu mo3BomstoT Gppan-
Iy3y pemarb npodjieMy COOTHECEHHOCTH dTHOHUMa Tartare(s) N Ha3bl-
BaE€MOI'0 00BEKTa C BHICOKOW CTEIIEHBIO HCTOPHUECKON TOCTOBEPHOCTH.
IIpuBenem ¢parMeHT TEKCTa, B KOTOPOM HPOSIBIAETCS MOHUMAaHHE
(G paHIly30M CI0KHOCTH U MHOT000pa3us (opMUPOBAaHMS 3THOCA, 000-
3HauaeMoro Kak Tartars: «dans la Nation des Calmouks Zongores...
Galdan Tcheren... était Kan des Tartars (6 Hapooe Kaimulkos 0JicyHea-
pos... Iandan — Lppan... 611 xanom mamap) [D’Auteroche, 1768: 246—
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297]. AecTBUTENBHO, ’THOT€HE3 KAJIMBIKOB CBSI3aH C MPOTOMOHTOJIb-
ckuMu mieMeHamu l{eHTpanbHON A3MH, B YaCTHOCTH, C APEBHUMU
oifpaTaMu, KOTOpBIE B IEPHOJ IIPaBIeHNsS YNHTHCXaHa BOLILIN B COCTaB
yacTH MOHTOIbCKOH (heofallbHON UMIIEpUH, Ha3biBaeMon JKyHTapust
[Areesa, 2000: 139].

WHTtepec npenctaBinsioT coOCTBEHHBIE HAOMIOACHUS (HPAHITY3CKOTO
nyrewmecTBeHHUKA. B ceuaerenscTBe XK.-11I. 1 OTpoia, oueBuana, 31-
HOHHUM Tartare(s) onydaeT HOBbIE 3HAUCHUS, OTIUYHEIE OT o0Opasa
Bpara. OH oTMedaeT apyKenrobre, TOCTENPUUMCTBO, IEAPOCTH TaTap.
OHU yToImany ero MeioM, CIMBOYHBIM MaciioM 1 oBoliamMu. KomnekTus-
HOE MEPEKUBAHNE BKYCa XOPOIIEH €JTbl SIBISCTCS «OJHUM U3 (DaKTOPOB
(hopMUpOBaHUS MO3UTUBHON STHHYECKY MAPKUPOBAHHON per HOHATBHOM
nneHTUIHOCTHY» [bopucosa, 2019: 81]. [lomoxkutensHBIN 00pa3 MOIOI-
HSIOT TaKW€ XapaKTePUCTHUKH, KaK YUCTOILUIOTHOCTH B OBITY, 10Opoe
OTHOIIIEHNE K CBOMM >KE€HaM, 0JaropoicTBo B oaexnae. OH 3amedaeT
npU3HaKK 00pyceHus ocenbIx TaTap KazaHu, Mo3UTHBHOE OTHOILICHHE
K HUM CO CTOPOHBI BJIACTEH UM UX MPENaHHOCTh «CyBepeHy». B KoHIe
myTemectBus JK.-LL. 1 OTpor, KpUTHIECKH OCMBICIINBAs CBOM (JOHOBBIE
3HaHUS 00 STHOKYJIBTYpax, MUIIET, YTO HEKOTOPHIE aBTOPHI OTHECTH
BOTSIKOB K YHCITY TaTap, HO OH He YBUJIEN HUKAKOW CBSI3U MEXK]TYy STHUMH
Haponamu. [locnennee yTBepKASHHE HILTIOCTPUPYET SBOIIOIIHIO CMBIC-
JIOBOTO cofiepaHusl 3THOHUMA Tartare(s) B pe3ynbTaTe MEXXKYJIbTYpPHO-
r'0 B3aUMOJICHCTBHUSL.

AHanu3 MONyUYEHHBIX JaHHBIX MTO3BOISET BBIACIUTH CMBICIIOBOE CO-
IepkaHue JekceMbl Tartare(s) B cBumerenscTBax (paniryzoB XVII u
XVIII BB. OHO TIpENCTABICHO CICTYIONIUM 00pa3oM:

XVII Bek: BHELIHUE NPU3HAKU MOHTOJIOMTHOM pachl; MyCYJIbMaHCKOE
BEPOHCIIOBEAAHNE; CyOITHUYECKOE JeJICHNE Ha Ka3aHCKUX, HOTalCKUX,
KPBIMCKUX TaTap; TCPPUTOPUAIIEHOE pacIofioxkeHue B oonactu Kazanu,
TeppuTOopHii 3a Bonrol, roxxHbIX paiionax Poccun m Kpeima; ocoben-
HOCTH B3amMoJieiicTBus TaTap ¢ Poccueit: 3a mpenenamu Poccun taTapsr —
COrO3HUK TypIuu, Bpar, HAHOCAIINH yIiepd Ha pOCCHUICKUX TpaHUIAX,
B npenenax Poccuu — Hapo, COTpYAHUYAOUINN C pyCCKOM BJIACThIO.

XVIII B.: yBeIU4YNBaeTCs TEPpUTOpHANIbHAA U KYJIBTYpHas pa3o0-
HIEHHOCTh TaTap; BBIACISIIOTCS TaTapbl — Bparu Poccuu, kouyromniue 3a
FO’)KHBIMU T'PAaHULIAMU CTPaHbl, U TaTapbl Ka3aHu, 4acTUYHO aCCUMUIIH-
pyIoIuecss B POCCUUCKON KYIbType, XapaKTepUCTUKU dTHUUECKOH
HWIEHTUYHOCTH KOTOPBIX CABUTAIOTCS B CTOPOHY MOJIOKHTEIHHOTO B
npeacTaBiaeHun dhpaHIirysa.

OnBIT KyJIBTYPHOTO B3aUMOACHCTBHS TIO3BOITUIT (PpaHITy3CKHM Iy Te-
MIECTBEHHUKAM UJIEHTU(UIHPOBATh 0OBEKTH HOMHUHAIIMU dTHOHHMA
mamapwsl N pacUIMPUTh 00bEM €T0 IOTIOTHUTEIBHBIX 3HAYCHHH.
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The article is devoted to the study of the semantic content of Russian ethnonyms
in the written discourse of the French from the X VII century to the period of active
cultural contacts. The object of the research is the ethnonymic lexeme Tartare(s),
which is a constant of francophone testimonies, so its content can be considered as
a part of the cultural representations of the French about the ethnic structure of
Russia at this historical period. The semantic content is analyzed by taking into
account the concept of the Russian linguist V.A. Nikonov, according to which the
name of ethnic communities can be divided into several levels of meaning: pre-
ethnonymic or etymological meaning; post-etnonymic, which may not develop; and
ethnonymic itself, correlated with the designated object. The problematic aspect of
determining the semantic content of ethnonyms is the ambiguity of the correlation
between the name and the object designated by it. As a result the main components
of the semantic content of the ethnonym Tartare(s) were identified as: appearance
of the Mongoloid race; Muslim religion; sub-ethnic division into Kazan, Nogai, and
Crimean Tatars; disunited territorial location; features of interaction with Russia.
The analysis of dynamics revealed trends in changes in the semantic content of the
ethnonym Tartare(s), whose connotations shift over the specified period towards
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positive values. The image of the enemy in the view of the French is changing to the
image of an ally and a Russian national. The increase in the territorial and cultural
disunity of the Tatars and the partial assimilation of the Tatar people in Russian
culture contributed to this fact. The experience of direct or indirect cultural
interaction allowed the French to identify the objects of the nomination of the
ethnonym Tartare(s) and expand the scope of its additional meanings.

Key words: ethnonyms; Tartare(s); French discourse; Mongols; peoples of Russia;
XVII-XVIII centuries; Tatar sub-ethnic groups; cultural representations; image of
the enemy; semantic content; cultural interaction.
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